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BROAD MEANING AND SEMANTIC UNCERTAINTY
Semina l. A.
Department of Lexicology and Stylistics of Freneinguage
Moscow State Linguistic University
uli-ko@yandex.ru
Abstract. The article is devoted to the close connectioniatetaction of such independent phenomena as semancer-

tainty and broad meaning. It is shown to what typesouns with broad meaning we can apply the pimemmn of uncertainty
and how the property of conceptual diffusion carsihewn and removed in them.
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HUI'PA CJIOB B OPUT'MHAJIE 1 ITIEPEBOJJE KHUT'U JT’KOAH POYJIUHI'
«'APPH ITIOTTEP 1 KYBOK OT'HI»

CmupnoBa E. A., Illeaxonorosa E. A.

Kagpeopa konmpacmusnotl aunesucmuxu u nepesooosedeHus
Tamapckuil 20cy0apcmeenHblil 2yMAHUMAPHO-NeOa202UecKull yHueepcumen
s_elena_84@mail.ru

AnHoTtanms. [[aHHAs CTaThs MOCBSAIICHA aHATM3Y OJHOTO U3 BHJOB SI3BIKOBOW UTPHI - KAIaMOypa - B OPUTHHAJIC
kaurn Jx. Poymuar «Cappu IloTTep u KyOOK OTHSI» U €€ MEePEeBOAAX, BBHIIOJIHCHHBIX JBYMs CIICIUATUCTaMU: M.
CrnuBak u M. JlutBunoBo#. 1o pe3yibpraTaM uccieoBaHus (PaKTHYSCKOTO MaTepHaia YCTAHOBJICHO, YTO KaiaMOyp
JIOCTATOYHO YaCTO BCTPEUAETCS Ha CTPAHMIAX KHHUTH, OJHAKO OOHAPYKEHBI pa3iIMdHBIE CITOCOOBI peann3aluil JaH-
HOTO SIBJICHHUS B MEpeBOJAaX, OTOOPAaHHBIX U aHaidW3a. B KHHUre BCTpedaroTcs KainaMOypsl, B OCHOBE KOTOPBIX Jie-
KaT KBa3MCOOCTBEHHBIC MMEHA, B IIEPBYIO OYepenb aHTPOIIOHMMBI, TOTIOHIAMBI M 300HHMEI, a TakKe aHarpaMMEI,
ab0peBHaTYpHl M HEOJIOTU3MBI, TIO3TOMY peali3allisi JaHHOTO BHIA WTPHI CIOB IpPHU IEPEBOIC Ha PYCCKHH S3BIK
MIPECTaBIIET 3HAUUTENBHYIO TPYAHOCTD IS IIEPEBOIIUKOB.

KaroueBble ciioBa n (l)pa?)bl: KanaM6yp; OpUI'MHAJ; IEPEBOL, KBa3UCOOCTBEHHBIE MMCHA, aHTPOIIOHUMBI, TOIIO-
HHUMBI, 300HUMBbI, aHAarpaMMBl; a66peBI/IaTyp1,1; HCOJIOT'U3MBI.

Kak Obl HE COPUIIM aMEPUKAHIIbI, a0COMIOTHOE OONBIIMHCTBO JIYUIINX «CKA30K» Ha aHIIIUHCKOM SI3BIKE POXK-
narorest Ha Tepputopun CoenunenHoro KoposnesctBa. He Tak naBHO, K psily TAKMX KJIACCUKOB JIETCKOM JUTEpATy-
po1, kak [xeiim Bappu («Ilutep [Iau»), Anan Munu («Bunnu ITyx»), Kiaiie Cunknep Jlptouc («Xponuku Hap-
num»), Kenner I'pam («Berep B UBax»), ko Ponanen Pysn Tonkuen (rpunorus «Biacrenun Koner») mpucoe-
JUHWICA HOBBIN aBTOp - [>koan Poynuur. Mcropusi o manenpkom manbuuke ['appu Ilotrepe, xuBiiem B cembe
oObIBaTENEH - «QMAaryioB», BCSIYECKH BBIKA3bIBABIINX CBOIO HENOOOBb K WIPUEMBIIIY>», H B OAWH MPEKPACHbBI JIeHb
OTKpBIBILIEM B ce0e HEBEPOSITHbIE MarMYeCKUe CIIOCOOHOCTH, COBJIAAATh C KOTOPHIMH HE CMOT Ja)Xe CaMblii MOTY-
MIECTBEHHBIH M CTPAIHBI Mar BCEX BPEMEH M HapojaoB Jopa BamaH-me-MopT, MoJ0OHO TPOMMYECKOMY BHXPIO
MpoMYasach Mo MUPY U 3aBOEBaIa JIIOOOBh MUJUTHOHOB YHATATEINICH OT Maja JI0 BEJIUKa.

JIluxopanka, HauaBIasics eie ietoM 1997rona, He CTHUXAET U O ceil ICHb, HO ceivac OHa OOJIBIIIE pacIpocTpa-
HEHA Ha KA4yeCTBO MEPEBOJOB BCEX ceMH KHUT J[. POYIHHT, CTaBIIMX MPEAMETOM JETAILHOIO OOCYXICHHS, KaK
cpemu mpoheCCHOHAIIOB, TAK M Y TOKIIOHHUKOB OecTcemepa.

Kuuru o Tappu [ToTTepe HAMOIHEHB! «I0 KPaeB» JIEKCUYECKUMHU CPEICTBAMHU SI3BIKOBOM MIPBI, @ UMEHHO 3a0aB-
HBIMH KBa3UCOOCTBEHHBIMH UMEHAMH, B TIEPBYIO OuYepe/ib aHTPOIIOHUMAMH, TOMIOHUMAMU M 300HUMAaMH, aHarpam-
MamH, ab0peBHaTypaMd W BOJIMICOHBIMH HEOJOTU3MaMH, pPealn3alds KOTOPbIX MPU MEPeBOJe HA PYCCKUH SI3bIK
MPE/ACTABISIET 3HAYUTENBHYIO TPYIHOCTh ISl MEPEBOJYMKOB. BeposiTHO, MIMEHHO SI3bIKOBasi Urpa, Kak JOMHHH-
pYIOLMKA aBTOPCKUI TIPHEM, SIBIIIETCS OJTHOM M3 MPUYUH NpuBiiekaTeabHocTH KHUT k. Poynunr o 'appu Ilottepe,
MO3TOMY HYXXJAeTCs B a/IeKBATHOMW Iepeaue Ha PycCKuil si3bik. HeKoTopble nccie0BaTes I MOCHeHO 3a4UCIISIOT
SIBJICHHUE WIPBI CJIOB B CHHCOK «HEMEPEBOJUMBIX», YTO OISAThH XK€ JUKTYeT HEOOXOAMMOCTh pa3pabOTKU MPUEMOB
peaiu3aliy JaHHOTO SBJICHHS IPH MEPEBOE C OJHOTO S3bIKA HA JPYTOil.

[lenpro JaHHOM CTAThU SIBISIETCS AHAIM3 OJJHOTO M3 BHJIOB SI3BIKOBOM UIPhI - KamaMOypa - B OpUTHHAJE KHHUTH
Jlx. Poynunr «appu [lortep 1 KyOOK OTHSI» M e IepeBo/iaX, BBIMOIHEHHBIX ABYMsI criennanuctamu: M. CiuBak u
M. JlutBunoBo#. MccnenoBanne GpakTHUECKOr0 MaTepHaia MOKa3auio, YTO KaaaMOyp YacTo BCTPEYAETCS Ha CTpa-
HUIIAX KHUTH, OJTHAKO OTOOpAaHHbBIE [T aHATKM3a ePEBO/IbI OOHAPYKUBAIOT PA3IMYHbBIC X HHTEpHpeTanuu. [Ipoun-
JIFOCTPUPYEM CKa3aHHOE Ha MpUMepax.
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B 13 rnaBe kauru « appu [ToTTep U KyOOK OTHSI» BCTPEUYaeTCs JOBOJBHO SPKUI KaaaMOyp, CIPSATAHHBIA B Ka-
XKYILEHCsl Ha TIepBbIi B3IIIsI HEBUHHOM NpockOe PoHa, 0/JTHOTr0 M3 OCHOBHBIX IIEPCOHAXKEH B IIPOU3BENICHHY !

‘Oh, Professor, look! | think I've got an unaspetfganet! Oooh, which one’s that, Professor?’

Professor Trelawney peers down at her chart angt 44ys Uranus, my dear.” Unable to resist the opportunity,
Ron pipes up: ‘Can | have a lookldtanus, too, Lavender?'I{iasa 13).

JlaHHBI KaaMOyp MOCTPOCH HA OMOHMMUH, 3JI0)KCHHON B Ha3BaHWM TUIaHETHI YpaH - Uranus u cioBocodeTa-
HUH «YOUr anus»(Bam/TBoii anyc). [Tomo6pars agekBaTHYIO Mapy JIEMEHTOB B PYCCKOM SI3BIKE - HE TIPOCTast 3aj1a-
9a, C y4EeTOM OTCYTCTBHS CTOJH OYEBHIHON CXOXECTH B 3BYUAaHHH DKBHUBAJICHTHBIX IMEepPeBOAHBIX enuuuil. M. Cru-
BaK HEMHOTO BHJOW3MeHHIA KamamOyp. OHa 3aMeHWIa BTOPOH KOMIIOHEHT OMOHHMMA Ha BOCKIHUIIAHHE «Ypa» C
MPUCOCTUHCHHON (DICKCHEN «-HYyC»; TOJIYYHMBIIMICS B MUTOTE OKKa3MOHAIM3M BBINMOJHWI CBOIO 3aJ]ady - KOMHYE-
ckuit 3 dekt ObLT cCOXpaHEeH:

- O, npodeccop, B3risaute! [lo-moemy, y MeHs 31eck HeacnekTupoBanHas raHera! O-0-0, Kakas ke 3T0, po-
(eccop?

- Oto YpaH, Mos toporasi, - u3pekia npodeccop Tpenanu, mpUCTaIbHO NOTIISACB HA KapTy.

- Ypa, ypa, Yp-p-a-anyc! Jlait mocmotpets, JlaBanna! - HU ¢ TOro HU ¢ cero passecenuics PoH.

3meck Tak e BaKHBI rpadUIecKre CpPelcTBa HANMCaHWS OKKa3HOHAJIBHOTO CJIOBA, KOTOPHIC TaKKe WTPAIOT B
«TUTFOC» B COJICHCTBYET MPAaBUIHLHOMY NOHUMAHHIO YATATEIIEM STOU ITYTKH.

[epeBomunk M. JIuTBrHOBaA MpHOETIa K IPUEMY OIYIIEHHS U IIEpEeBelia 3TOT OTPHIBOK CIICIYIOIINM 00pa3oM:

- O#1, mpodeccop, mocmotpute! MHE KaxeTcsi, y MEHS MOJIydnIach HeaciekTpupoBaHHas turanera! O, 9yTo ObI
3TO MOTJIO OBITH, TIpodeccop?

- Oto YpaHn, Mos poporas, - ckazai npodeccop TpenoHu, BcMaTpUBasCh B Kapry.

- A Mory s ToXe B3IJISIHYTh Ha YpaH, JlaBanna? -exuaHo npoBopkoBai PoH.

B pesynbrare Toro, uto He ObUTa MepeqaHa ceMaHTHKa KaiamOypa, u3MeHuics xapakrep repos (Powna). ¥ M.
CnuBak PoH myTiuBbIi U Becenblil, B TO BpeMs kKak Y M. JINTBUHOBOM CKJIaJbIBA€TCsl BIEUATICHHUE, YTO OH €XH]I-
HBIU ¥ 3I0OHBIN.

Kpacounoit miumoctparieit kanamOypa, IIOCTPOSHHOTO Ha 0CMBbICTIEeHUH HEMOTHBHPOBAHHO PacyJIeHEHHBIX U
«COCTBIKOBAHHBIX» YacTell CJIOB, sBJIETCS MpHMep, BeTpedaeMblid B 8 1 21 rmaBax TOM e KHHUIH: Tak Ha3blBae-
MoOe «Ipa3jaHoBaHKe» IHsA cMepTu - ‘the deathday party’. M. JlurBuHOBa mepemana copepxanue kajgamOypa 6e3
SMOLMOHAIBHOTO TOATEKCTA, BCIEIACTBHE YETO TEPSETCS BCSA «KaJTaMOYPHOCTH» JJIEMEHTA. «t00mJieid cmepTu». M.
CryBak repefaeT KaaamOyp IpH IIOMOIIM KalbKAPOBaHHs, BOCIOJb30BaBIIKCh aHToHuMMeR ¢ birthday party
([birth]day party - [ume]nunsr; [death]day party - [cMepTe]HuHbI).

31ech OTMEYaeM YCIICIIHYIO peali3aluio KajgamOypa npu nepeBoje. IlepeBoqunky OmucTaTenbHO yaaeTcs co-
XpaHUTh UrPYy CJIOB, CO3/aB IPOCTOE W IOHSNTHOE CJIOBO, 10 00pasily aBTopa, M HPH TOM MOJHOCTHIO NepenaB
IOMOp, 3aJ105KeHHbIH 31ech k. PoynuHr.

JlpyruM mpuMepoM CIIyxHT kKanamOyp, Hafinenusiid Hamu B 31 rmase: ‘whomping willow’ - gpauinBoe aepeBo
Ha TeppuTopuu Xoreaprca. J[0CIOBHO EPEBOIUTCS - TPeMydasi UBa - SBHO MPOBOIATCs mapauienu ¢ wheeping wil-
low - miaky4ast uBa. O6a mepeBOAYMKA BOCIOIB30BAIMCH MPUEMOM KalbKUPOBAHUS MPU Tepeaye Wrphl CIIOB, B
pe3yibTaTe 4ero B 000X CIydasx IOMOp M CTPOSHHE JIEMEHTa COXPaHEHBI, POBHO, KAK W CMBICIIOBEIE TIApaIJIeIIH,
OTCHUTAIOIINE HAC K BEIPAXKEHUIO «IIaKkydast uBa». M. JINTBUHOBA mepemana kainamOyp, kak «I'pemydasi uBa», a M.
CrnuBak, kak «JIpakyuyasi mBa». JlaHHBIH KanamMOyp TakKe OCJIOKHEH mpueMoM eaubonadarus (Whomping
willow), koTopslii He GBUT BOCIIPOU3BEAEH HU OJHUM HEPEBOTIHKOM.

AHAJIOTHYIHOTO PAaCCMOTPEHHSI B KOHTEKCTE aHAIM3UPYEMBIX NMPOM3BEACHUI 3aCIy)KMBaeT UTpa B CJIOBa B Tak
HA3bIBAEMBIX «FOBOPSUINX>» (3HAYAINMX, CMBICJIOBBIX) HMEHAX, B [IEPBYIO OYEpPE/lb AHTPOIIOHUMAX U TOMOHHMAX.
OnuH U3 IPUMEPOB - UMsI OCHOBATelsl OJHOTO U3 Koiutemkeit Xoreaprca Canazap Crnuszepun (Salazar Slytherin).
MMoaenuB paMuiuio repost Ha 4acTH, nojiydaem: Slither - ckonb3uth, cockanb3siBaTh, CKATHIBATHCS; S|y KOBapHBIiA,
TOBKHH, CKpBITHBIA. ‘Slytherin’ moxer ObITh Takxke urpoit cioe Ha ‘Slither in’ - 4yTo goCIOBHO MEpeBOAMTCS Kak
CKOJIb3WTh, IUIABHO MEPEABUIaThCs Kyna-1u00; COCKaIb3bIBaTh BHYTPh 4ero-mubo; ‘slithering’ - ckomb3siuumii, co-
ckanb3biBatoIuii; wim ‘sly therein’ - koBapHslif, TOBKU, XUTPBIi; MPOHBIPIUBLIN B YeM JIHOO.

Yro e KacaeTcs mMmeHn Salazar obHapyxuBaeMm cremyromee: Salazardamunms mopTyraabCKoOro AUKTATOPa
Anrtonny Canazapa. J[. PoynmuHr HekoTopoe Bpems skuna B [lopTyramuu, u ee My ObLT pOJOM M3 3TOH CTpaHsbI,
ITO3TOMY BITOJIHE BO3MOJKHO, UTO UMS 3TOTO T'epos HE YTO MHOE, KaK HAMEK Ha STHUYECKHE YHUCTKH.

B mro6om citydae, MBI HEU3MEHHO TOJydaeM TOYHYIO XapaKTEPUCTHKY TepOs: CKOJIb3KHH, XUTPBIA, KOBAPHBIN
YeN0BEK, HETEPIIMMBIA K «HEYHCTOKPOBHBIM» MHpPA CETro.

Haspanwue camoro koyuremka - «Slytherin». C Takum Ha3BaHHEM COBEPIIIEHHO JIOTHYHO, YTO B KOJUIEKE BHICOKO
LEHATCS. XUTPOCTh, BHICOKUE YMCTBEHHbIE CIIOCOOHOCTH, XaXk/1a BIACTH, LIEJICyCTPEMICHHOCTh U YUCTOKPOBHOCTS.
K pagocTy nepeBoIYHKOB, aXKe MPU TPAHCIUTEPAIIUH DJICMCHTA, Y YUTATENI HEM3MEHHO BO3SHHUKHYT acCOIMAIINH,
KaK MMEHU Teposi, TAK ¥ HANMEHOBAHUsI KOJUICIXKA CO CIM3bI0, TO €CTh C YEM-TO MEP3KUM M HEIIPHUATHBIM, a 3HAYUT
n popma u coznepkaHue 37eMeHTa Oy IyT IepeiaHbl ¢ J0CTaTOYHO BHICOKUM YPOBHEM IKBHBAJIEHTHOCTH.

M. CnuBak nepesena ums reposi, kak «Cajnasap CiausepuH», a BOT B KHUre, iepeBeicHHON M. JINTBUHOBOM,
MPOU30IIUIA MyTAHWIIA, B PE3YJIbTATE YEro MEPEBOJ HA3BaHUs 3TOro (paKyyibTeTa BaphUPYETCS CICAYIOUIMM 00pa-
30M: «Chaiizepun - Cauzepu - CaaiiBepun». [Iprdem npu NpodTEHUH TIOCIEAHETO BapHaHTa Y YUTATEICH B I1e-
PEBOTHOM SI3BIKE MOKET CIOKHUTHCS MOISIPHO TPOTHUBOTIONIOKHBIA P aCCOIMAIINI HA3BaHUS KOJUIEIKa CO CIIOBaMHU
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«CJIaBa», <CIABUTHCS», <CIABHBIN» U 1p., YTO, KOHEYHO, HEXeJaTenbHo. VIHTepecHO To, 4TO B UMEHH NEepCOHaXKa
Salazar Slytherinsaknrouen mo6umMsIil Tprok k. PoysuHr - aniuTepanus, npieM eAnHOHAYATHSI.

JIpyruM TIpUMEPOM MOJKET CIY)KHTh WMs TJIaBHOTO OTPHUIIATEIBHOTO MepCcoHaka mpowmsBencHus - Lord
Voldemort. D10 ums mpejacraBiaser co0Oi TOHKYIO MIPY CIIOB, OCHOBaHHYIO Ha coueTanuu Volatile (neryumii),
mortal (cMeprenbHbIif) - neTsumii u3 cMeptr; Vol de mort - (ppanir.) monér cmeptu, monér Mépreeix. [lroc - oxu-
HakoBoe 3By4aHus cjioB VOl - wall (ctena). B aHII0S3BIYHBIX CTpaHaX PacHpOCTPaHEHO BhIpaskeHus ‘tO turn one's
face to the wall’ - cMbICT KOTOPOTo «IPUrOTOBBCS K cMepTH». Takum 00pa3oM, MojaydaeM SPKYI0 XapaKTEPUCTHKY
repost, Voldemort - ucTuHHBIN Bpar poaa deraoBedeckoro. OH CTPEMHUTCSI 3aBOCBBIBATE BOJIICOHBIH MHUpP, KOTOPHIH
OOMTCS €ro TaK, YTO €ro KHUTEJIM OTKa3bIBAIOTCS OOPATUTHCS K JIOPAY 10 UMEHH, BMECTO STOIO Ha3bIBasi €ro «ToT,
KOT'O HEJIb3s Ha3bIBaTh» WIIN «CaMHU-3HAETE-KTO».

B nepeBoje MMEHM TOTO MEpCOHaXka MepeBOAYMKH pasouuirck. M. CriuBak mepeBesa ero npH IMoMOIIM TpaHC-
aurepanuu. «iopn Bonbremopr», M. JIMTBHMHOBa HEMHOro MOIU(HIMPOBANA WMs, YTOOBI TO 3BYYajJo <«IIO-
¢dpanmy3cku»: «iopa Bonan-ge-Mopt». Bo3aM0KHO, B JaHHOM Cilydae MOXXHO OBLIO OBl MOAKCIIEPUMEHTHPOBATH C
UMEHEM Teposi M, TakuM o0pa3oM, HPUOIN3UTH €ro TOJKOBaHME K pasyMy peOeHka, K npumepy, Boman - me -
CMmepThb ¥ T.11.

JIOoCTaTO4YHO pacrpoCTPaHEHHBIM BUIIOM SI3bIKOBOW UIPbI B POU3BE/ICHHUH SIBJISETCS aHATPaMMa, a UMEHHO Tie-
pecTaHOBKa HAa4YaJbHBIX OYKB Map CIIOB, B PE3yJIbTATE YEro MOJIy4aroTCsl aBTOPCKUE <TIapHbIE» HEOJOru3Mbl. [Ipu-
BeJEM CIICAYIOIIMIA IpuMep U3 22 II1aBbl KHUTH.

‘Lairy fights , that's the one!’ she giggled when they gave thesword, and she swung forward to let them in-
side ("naBa 22).

‘Lairy fights’ - ato u ectb Takas mapa Heosoru3moB J[xx. PoynuHr, u, eciu paccTaBUTh MepBbie OYKBBI CIIOB
npaBwibHO, nonyunm fairy lights - kutaiickue dhoHapuku, TpagULIHOHHOE YKpPALICHHE CBETSAIUMHUCS THPIISHIAME
Ha PoxxnecTBo.

CTOUT 3aMETHUTH, YTO TAKHUE <3aMEHBI» YaCTO BCTPEYAIOTCS B JIETCKOM pedn, a MOCKOJIbKY KHUTa PacCuUTaHa, B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM, Ha IOHBIX YUTATEJICH, TO BCE 3aKOHOMEPHO. 31€Ch, CKOPEE BCETO, MMEETCS B BUIY OYyKBaJbHOE
MIPOYTEHHE - «OTOHBKH (heli>», 4TO HAaOMHHAET 00pa3 MaJIeHbKOW KpblnaTol ¢eu ¢ ponapuxom u3 «ITutep [Tena».

Ecnu e pasnoxuth cioBocoderanne Lairy Fights ma wactu, u momsITaThest HAWTH 3HAYECHUS DTHX YaCTeH, MO-
ayuuM: lair - Gepiora, J0roBuIIE, 3ar0H IS CKOTA, (IIOTII.) MOTHIIA, J€XaTh B Oepiiore, (IIOTI.) BAIATHCS B IPA3H,
Gapaxtatbcs B rps3u; fight - Goit, npaka, 6ops0a, (pasr.) cmop, ccopa. ITomydaercst ato-To Bpome «JIpaku B I'psazu».
M. CnmBak OIyCTHIIa UTPY CJIOB U IPEIUIOKHUIIA CIEYIOIINI IepeBOI:

KuTraiickue ¢oHapukm, 5T0 Kak pa3 To, 4TO HY)KHO! - XMXHKHYJIA OHA, YCIIBIIIAB MMapOJib, U BIYCTUJIA HPHUILIEI-
IIUX.

M. JIuTBHHOBA NepeBena N0-CBOEMY:

BepHo, ca-carmisiky, - xuxuknyna [Tonnas [lama u mycTuia ux BHyTPb.

Ha camom pnene BapuaHTOB BO3MOXKHOTO IEpeBOJa OBUIO MHOXeECTBO, kK nmpumepy: @eronbku Oi, Deraiickue
Kanapuku, ®onapuueckue depapuku u T. A.

pyroii mono6HsIit mpumep, ‘Bode and Croaker’ unrarens BcTpeyaeT HAMHOTO paHblie, B 7 riase. M. CriuBak
peunia, uro Bode and CroakewoxHo Takke mpodecTs ¢ nepectanoBkoit ciaoroe Code Breaker- Kona (IIugpa)
Banommuk. Kemudgp u Joaa => demudp Koaa. O1o natepecHas Haxoaka M. CriuBak v 1o 5-if KHUre BUIHO, 9TO
MMEJI0 MECTO MMEHHO ATO TOJIKOBaHWe. B gaHHOM ciydae ObLI HCIOJIb30BaH MPHEM KAJIbKUPOBAHHS U OYEHb y/ad-
HO: 00a CJIOBa JIETKO y3HaBaeMbl U BMECTE 3By4ar JOBOJIbHO 3a0aBHO. M. JIUTBHHOBA mepeaana 3JeMEeHT TpH Mo-
Moty tparciurepanun («Boua u Kpokep»), TeM caMbIM ceMaHTHKA HTPHI CJIOB ObIJTa TIOTHOCTBIO YTEpsHA.

OT1e/IbHBIM YaCTHBIM IPOSIBICHUEM SI3BIKOBOW MTpHI pousBeneHus «I appu [lorTep», KOTOPBII YacTO UMIIOHU-
pyer aetsm, siisiercs ab6peBuarypa. Hanpumep, S.P.E.W. (Stands for the Society for the Promotion of Elfish
Welfare) - o0uectBo, BBICTyMaoMIee B 3AIIUTY MaTEPUAIBHBIX HHTEPECOB ATb(OB. ‘SPEW’ mepeBOAUTCS KaK PBOTA,
6neBotuHa. [lepeBoqunKy OBUTM BBIHYX/IEHBI CO3/aTh cOOCTBEHHYIO ab0peBuarypy, u hopma u paciudpoBka Ko-
Topo# mepenana 061 aBropckuit 3ambicen. [lepeog M. Crnupak: IIY.K.H.HU. - TIpoTHB yrueTeHHsI KOJAOBCKHX
Hapoaos-usroes. Ilepesox M. /1. JlursunoBoil: TABHJ - I'paxknanckasa Accoumnanus Boccranosiaenus Hesa-
BucuMocTH DiabdoB. Obe nepeBoIecKre HAXOJKA OYeHb MHTEPECHBI, HO, MOXKHO MOJ00OpaTh BapHaHTHI U OoJce
omuskue 1o 3HadeHuto K ciaoBy SPEW, Hampumep: C.B.JI.D.B - Coro3 Bopuos 3a Jleranuszaiuio Dnbdhuiickoro Bos-
Harpaxaenus uin P.B.O.T.D - Pagerenu 3a Bo3narpaxnenus u Otmycka aiis Tpyasmuxcst S1b6¢oB.

Jlpyro# dacTHBIM Ciydail KanmamOypa, MOCTPOCHHOTO Ha abOpeBhaType, 4WTaTelb BeTpedaeT B riase 10:
N.E.W.T.s, Nastily Exhausting Wizarding Tests (Dk3amensl Boiciieii crymnenu B Xorsaprce). B opunuansHoM
MepeBojie MEPEBOYUK COXPAHMI KOJIMYECTBO OYKB, HO 3HA4YEHHE CJIOBA €My NPHUIILIOCh M3MEHHTh, MOCKOJIBKY B
PYCCKOM SI3bIKE KOJIMYECTBO OYKB B ciioBe ‘NEWL W ero nepeBoie «TPHTOH» He paBHOe. HecmoTps Ha 310, IpH 1ie-
penaue xanaMmOypa cMbIci pacinpoBKH ab0peBuaTypsl octaics npexxHuM. [lepeson cnenyroumii: 2/KABA - KyTt-
K0 Akagemnyeckas biaecrsiimas Arrectamms. Mapus CrnimBak, HalpoOTHB, pelIMiia H3MEHUTh KOJMYECTBO OYKB,
IIPY ATOM COXPAHMB M CMBICI caMOil a00peBuaTypsl U ee paciM(POBKY, YTO Ha HAII B3IJIA[ SBJISICTCS HAMITYUIINM
pemwenneM: TPUTOH - Tunnuno Pemaemprii U3nypsitomuii Tect-Onenka HaBbikoB. B mo6om ciydae, komu-
YECKHUIl CMBICII ITOJHOTO O(UIIMAILHOTO Ha3BaHUsI 3TOTO YPOBHS AK3aMEHOB ObUI COXpaHEH B 000MX BapHaHTax Iie-
peBoja.

Takum 00pa3oM, aHaIKM3 TIEPEBOIOB BBISIBHII LETIbIi Psijl IPUEMOB Mepeiadyn KajJaMOypOB «CKa304HOT0» MPOU3-
BEJICHUS: MPH Tepe/ade KajaaMOypa JISKCHYECKUil cOcTaB He J0JDKEH 0003Ha4YaTh MOHSITHS, KOTOPbIE HAXOMASTCS BHE
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MMOHUMaHus PeOCHKA; 10 CBOCH CTHIIMCTHYCCKOW OKpacKe KalaMOyp OJDKEH COOTBETCTBOBATH OCOOCHHOCTSIM SI3bI-
Ka MPOMW3BEJCHHUS, MPEIHA3HAYCHHOTO ISl JCTEH; KanaMOyp HE IOJDKEH MCKaXKaTh MICHHO-XYHI0KECTBCHHBIN Xa-
paKTep IMOUTMHHHKA; CO3/AaHNEe KOMIICHCHUPYIOIIETo KajJaMOypa MpeAovTUTeIbHee IPOoIeccy HEUTpaIi3anuu; s
YCHJICHHS KOMITCHCHPYIONINX WM CO3JaHHBIX HAa W3MEHEHHOW CEMaHTHYECKOW OCHOBE KalaMOypoB HEOOXOIMMO
HCTIONIB30BaTh AJUITHTEPAINIO, pUPMY MK TpaduIecKie CpeCTBa: MIPU(TOBEIC BEIICICHNS, 3aTIaBHbIC OyKBHI, Kyp-
cuB. HeoOXommMMo y9uTHIBaTh TOT (DaKT, UTO €CITU MU IIEPEBOIe, OPUCHTUPOBAHHOM Ha COJIEpIKaHUE TEKCTa, MOXK-
HO OCTaBHUTH 0e3 BHHMaHHS WIPY CJIOB, HE CHIKAsA NPH 3TOM HMHBAPHMAHTHOCTH IUIAHA COJCPIKAHUS, TO B TEKCTE,
OpUEHTHPOBAHHOM Ha (OopMy, HEOOXOANMO HATH (HYHKIIMOHATHFHOE COOTBETCTBHUE, OTBEUAIOIIEE XYH0KECTBEHHOM
U 3CTETUYECKON (PYHKIMU CTHIMCTUYCCKOM (urypsl. Eciiu pa3nuuus B CTPYKType S3BIKOB HE TIO3BOJISIOT MEPEIATh
UTPY CIIOB B TOM € MECTE, TO HEOOXOIMMO: THOO0 3aMCHHUTh €€ IPYroil A3bIKOBON (PUTYpOll ¢ aHAJIOTUYHBIM 3CTe-
TUYECKUM BO3JCHUCTBHEM, JINOO BKIFOUUTH UTPY CIOB TaM, IJIe B UCXOJIHOM TEKCTE e¢ He ObLIO, HO B TEKCTE MEPEBO-
Jla IPEJCTABIISIETCS I 9TOTO BO3MOXKHOCTb.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of onehef tiypes of casuistry - a pun - in the originaktled book by J.
Rowling “Harry Potter and the Goblet of Fire” ansl fitanslations by two experts: M. Spivak and Mvinibva. Based on the re-
sults of the research of empirical data it is codell that pun is quite frequently met on the pagdbe book, but various ways
of realization of the given phenomenon in translatiselected for the analysis are found. In théItoere are puns in the basis
of which quasi-proper names lay, first of all anghonyms, toponyms and zoonyms, and also anagrémose\aations and neolo-
gisms, therefore the realization of this type afuistry while translating into Russian represergigaificant difficulty for trans-
lators.

Key words and phrases;pur original, translation quasi-proper namganthroponymstoponyms zoonyms anagramsab-
breviations neologisms.

OBPA3HAS COCTABJIAIOINAA KOHIEITA «J10OJII'»
B TEKCTAX PYCCKOM XYJIO)KECTBEHHOM JTJUTEPATYPBI
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AHHoTanus. B cTatee paccmarpuBaeTcst MeTagOpHUeCKI-00pa3Hast COCTABIIIIONIAs KOHIENTa «IOJT>» B TEKCTaX
PYCCKOW XyOOXECTBEHHOW JHTEpaTyphl. BEIABIEHO, Kakue 0Opa3HbIE acCOIMAIMN BO3HUKAIOT C MMEHEM IOJT>,
0003HAYAIOMNM MOPAIBHYIO HOPMY, U IMEHEM «O05S3aHHOCTH» B PyCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHH.

KiaioueBble c1oBa n (l)p33lxl: MeTa(i)OpI/I‘leCKI/I-O6pa3HaH COCTAaBJISIIOIIAS; KOHLEIT <«I0JI>»; TEKCThL pyCCKOﬁ Xy-
,HO)KCCTBGHHOﬁ JIUTEPaTYypPHI, 06pa3HI>Ie accouualyu, pyCCKO€ sI3bIKOBOC CO3HAHME.

Jlonr - otHa M3 OCHOBHBIX KaTEropuil THKH, OTpakarolas ocodoe MopajibHOe oTHOmeHue. HpaBcTBeHHOE Tpe-
OoBaHKe, pacHpoCTpaHsolIeecss Ha BeexX Jironei (Hopma mopanvhas), npuHUMaeT HOpMy J0Jra, KOraa OHO Mpe-
BpallaeTcs B JUYHYIO 33/1a4y OINpPEACICHHOTO MHIWBUAA IMPUMEHUTEIBHO K €TO IMOJIOKEHHUIO M KaKOH-TH00 KOH-



